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Úvod

Jedním z hlavních cílů ISO 17402 je definovat pojmový rámec biopřístupnosti kontaminantů v půdě
a v půdních materiálech a poskytnout návod pro výběr metod, které mohou být normalizovány pro
hodnocení biopřístupnosti. Biopřístupnost byla tedy definována třemi následujícími kroky:

„environmentální přístupnost“;a.
„environmentální biopřístupnost“;b.
„toxikologická biopřístupnost“.c.

Environmentální biopřístupnost je tudíž nezbytným předpokladem pro hodnocení toxikologické
biopřístupnosti a přímo souvisí s vlivem znečišťujících látek na hlavní funkce půdy v ekosystému



a obzvlášť na funkci habitatu a retenční funkci.

Environmentální biopřístupnost je možné odhadnout chemickými nebo biologickými metodami.
V případě stopových prvků jsou chemické metody obvykle nejlevnější, snadno se provádějí a některé
z nich již jsou normalizovány na národní nebo mezinárodní úrovni (např. ISO 19730). Avšak chemické
metody, které, striktně řečeno, stanovují environmentální přístupnost v půdách, musí být korelovány
s biologickými měřeními, než jsou použity jako indikátory environmentální biopřístupnosti. Ať jsou
použity jakékoli chemické metody, žádná z nich není sama o sobě určena pro to, aby se zaměřila na
různorodost odezev pozorovaných u různých druhů rostlinných druhů nebo kultivarů, což může být
přisuzováno a) chování rostlin při příjmu (tj. rostliny citlivé, tolerantní, akumulující nebo
hyperakumulující stopové prvky) a/nebo b) schopnosti rostlin měnit biologické, fyzikální a fyzikálně-
chemické vlastnosti své „biologicky ovlivněné zóny“ na rozhraní půda-kořen, tj. takzvanou rhizosféru
(kořenovou zónu). Alternativně by mohlo být navrženo, aby chemické metody byly aplikovány přímo
na rhizosféru, ale odběr vzorků rhizosféry je samozřejmě příliš zdlouhavý, aby mohl být běžně
prováděn.

Čtyři normalizované biologické metody vysvětlují procesy v rhizosféře, protože jsou založeny na
rostlinách
rostoucích v půdě (ISO 11269-1, ISO 11269-2, ISO 17126 a ISO 22030). Tyto metody však byly
navrženy pouze pro předpovídání fytotoxicity stopových prvků, tj. toxikologické biopřístupnosti.
V těchto biologických zkouškách rostou kořeny přímo v půdě, a proto je potřebné zdlouhavé propírání,
aby byly spolehlivě stanoveny stopové prvky akumulované v kořenech. Množství stopových prvků
akumulovaných ve výhoncích neakumulujících druhů rostlin skutečně není dostatečně citlivé, aby
mohlo být používáno pro hodnocení environmentální biopřístupnosti stopových prvků v porovnání
s množstvím akumulovaným v celé rostlině, včetně kořenů. Je tedy stále potřebné
vyvinout biologické metody vysvětlující procesy v rhizosféře a umožňující zahrnout úsek kořene, aby
byla řádně odhadnuta environmentální biopřístupnost stopových prvků pro rostliny.

Tato norma proto uvádí biologickou zkoušku založenou na růstu kořenů, které jsou v kontaktu
s půdou, ale nevni-
kají do ní. Přestože je toto rozvržení experimentu částečně umělé, umožňuje docela dobré porovnání
biopřístupnosti stopových prvků pro různé zkoušené půdy. Měřený výsledek zkoušky může být navíc
vztažen přímo na měření environmentální biopřístupnosti spíše než jakýkoli výsledek zkoušky
založený na měření toxicity.

1 Předmět normy

Tato norma specifikuje zkoušku založenou na rostlinách, dále nazývanou biotest. Umožňuje
odhadovat environmentální biopřístupnost stopových prvků pro rostliny buď základním způsobem,
jako koncentraci ve výhoncích a kořenech, nebo integrativním způsobem jako čistý příjem
v rostlinách. Postup biotestu zahrnuje dva po sobě následující kroky: (i) předpěstování rostlin
v hydroponických kulturách a (ii) růst rostlin v kontaktu s půdními vzorky. Koncentrace ve výhoncích
a kořenech i čistý tok příjmu stopových prvků v rostlinách se stanoví na konci druhého kroku biotestu.

Tento biotest je použitelný pro hodnocení environmentální biopřístupnosti stopových prvků pro
rostliny, zejména pro zemědělské rostliny, v půdách a půdních materiálech za aerobních podmínek.
Přitom se bere v úvahu, že:

v normalizovaném biotestu jsou navrženy tři druhy rostlin (zelí, Brassica oleracea; kostřava, Festuca●

arundinacea; lilek rajče, Lycopersicon esculentum; 7.1), ale mohou se používat také další druhy rostlin
(viz 7.1, příloha A);
normalizovaný biotest je validován pro řadu stopových prvků, například arsen (As), kadmium (Cd), chrom (Cr),●

kobalt (Co), měď (Cu), olovo (Pb), nikl (Ni) a zinek (Zn), ale je možné zahrnout také další stopové prvky



(viz příloha A).

Biotest se může používat pro půdy a půdní materiály, včetně půd hnojených před odběrem vzorků
v terénu nebo po něm komposty, kaly, odpadními vodami a dalšími materiály (odpady).

POZNÁMKA 1 Tento biotest není určen pro hodnocení environmentální biopřístupnosti stopových
prvků, které jsou náchylné k těkání nebo pocházejí z příjmu v listech rostlin, např. po atmosférickém
spadu.
POZNÁMKA 2 Tento biotest není určen pro hodnocení environmentální biopřístupnosti organických
kontaminantů pro rostliny. Mohl by být použit podobný experimentální postup, ale fyzické oddělení
kořenů rostlin a půdy s použitím polyamidové sítě musí být upraveno, aby se zamezilo sorpci
organických kontaminantů na síťku.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


